
Hebreerbrevet 1:1 i Hebreerbrevet 1:2

Hebreerbrevet
Hebreerbrevet vill visa hur det gamla förbundets
prästtjänst och offer har uppfyllts i Kristi of-
fer "en gång för alla" (7:27). Brevets för oss
okände författare var själv inte apostel (2:3), men
kände Timoteus (13:23) och tycks ha behärskat
grekiskan bäst av NT:s alla författare. Detta
skulle stämma väl in på Apollos, "en bildad man
som var född i Alexandria och mycket kunnig
i Skrifterna" (Apg 18:24). Många andra möjliga
författare har föreslagits, exempelvis Paulus eller
Barnabas (Apg 11:22f).
Mottagarna är Jesustroende judar som möter

svår förföljelse för sin tro (12:3), kanske under
Nero i Rom på 60-talet e Kr eftersom författaren
hälsar från de utvandrade "bröderna från Italien"
(13:24). Plats och tidkan intebestämmas,menbåde
Apollos och Timoteus hade kopplingar till Efesos
(Apg 18:24f,1 Tim 1:3)ochbrevetbörhaskrivits före
templets förstöring år 70 e Kr (8:4, 10:1).

Gud har talat genom Sonen
1 I forna tider talade Gud många gånger och på

många sätt till fäderna genom profeterna,
2 men nu i den sista tiden har han talat till

oss genom sin Son. Honom har han insatt som
arvinge till allt, och genom honom har han också
skapat universum.

1:1 Luk 1:70. 1:2 Joh 1:3, Gal 4:4, Kol 1:16. 1:2 univer-
sum  Annan översättning: "världarna", "tidsåldrarna" (även i 11:3).
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3 Sonen är utstrålningen av Guds härlighet och
hans väsens avbild, och han bär allt med sitt
mäktiga ord. Och sedan han fullbordat en rening
från synderna sitter han nu på Majestätets högra
sida i höjden.

Sonen är större än änglarna
4 Sonen är så mycket större än änglarna som nam-
net han har ärvt är högre än deras.
5 Till vilken av änglarna har Gud någonsin sagt:
Du ärmin Son,

jag har fött dig i dag?
Eller:
Jag ska vara hans Far,

och han ska varamin Son?
6Mennärhan låterdenFörstfödde träda in i världen,
säger han:
Alla Guds änglar

ska tillbe honom.
7Om änglarna säger han:
Han gör sina änglar till vindar

och sina tjänare till eldslågor.
8Men om Sonen säger han:
Gud, din tron består

i evigheters evighet,
och ditt rikes spira

1:3 Ps 110:1, Apg 2:33, Kol 1:15. 1:4 Fil 2:9f. 1:5 Apg 13:33.
1:52 Sam 7:14,Ps 2:7. 1:65 Mos 32:43 (Septuaginta), Ps 97:7. 1:7
Ps 104:4 (Septuaginta).
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är rättens spira.
9Du älskar rättfärdighet

och hatar orättfärdighet.
Därför,Gud, har din Gud

smort digmed glädjens olja
mer än dinamedbröder.

10 Och:
I begynnelsen lade du, Herre,

jordens grund,
och himlarna är

dina händers verk.
11De ska gå under,

men du ska bestå.
De ska alla nötas ut som kläder,

12du ska rulla ihop dem
som enmantel

och de ska bytas ut
som kläder.

Men du är densamme,
och dina år har inget slut.

13 Till vilken av änglarna har han någonsin sagt:
Sätt dig påmin högra sida

tills jag lagt dina fiender
som en pall under dina fötter?

14 Är inte änglarna andar i Guds tjänst, utsända för
att hjälpa dem som ska ärva frälsningen?
1:8 Ps 45:7f. Annan översättning i vers 9: "Därför har Gud,
din Gud, smort…". 1:10 Jes 51:6, Luk 21:33. 1:10 Ps 102:26f.
1:13 Apg 2:34f, Hebr 10:12f. 1:13 Ps 110:1. 1:14 Ps 34:8, 91:11,
Dan 7:10.
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2
1 Därför måste vi så mycket mer ta vara på det vi
har hört, så att vi inte driver bort med strömmen.
2 För om redan det ord som gavs genom änglar
stod fast ochvarjeöverträdelseocholydnadfick sitt
rättvisa straff,
3 hur ska då vi komma undan om vi inte bryr
oss om en sådan frälsning? Den förkunnades först av
Herren och bekräftades sedan för oss av dem som
hade hört honom.
4 ÄvenGud gav sitt vittnesbörd, genom tecken och
under och olika kraftgärningar och genom att dela
ut den helige Ande efter sin vilja.

Guds Son i ringhet
5 Det är inte under änglar han har lagt den kom-
mande världen som vi talar om.
6På ett ställe har någon vittnat:

Vad är då enmänniska
att du tänker på henne,

eller enMänniskoson
att du tar hand omhonom?

7En liten tid lät du honom
vara lägre än änglarna,

med härlighet och ära
krönte du honom.

8Allt lade du under hans fötter.
2:25 Mos 27:26,Apg 7:38,53,Gal 3:19. 2:2detordsomgavsgenom
änglar  Lagen, enligt judisk tradition förmedlad av änglar (Gal 3:19).
2:3Hebr 10:29, 12:25. 2:4Mark 16:20,Apg 2:22, 2 Kor 12:12. 2:5
Ef 1:21,Hebr 6:5. 2:6 Ps 8:5f (Septuaginta). 2:8 1 Kor 15:27.
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När han lade allt under honom utelämnade han
inget, allt skulle vara lagt under honom. Än ser vi
inte att allt är lagt under honom.
9 Men vi ser Jesus, som en liten tid var lägre än
änglarna, nu krönt med härlighet och ära därför att
han led döden. GenomGuds nåd skulle han smaka
döden i allas ställe.

10 För när Gud, för vilken och genom vilken
allt är till, skulle föra många söner till härlighet,
måste han genom lidande fullkomna honom som
för dem till frälsning.

11 Jesus som helgar och de som helgas har alla
en och samme Far. Därför skäms han inte för att
kalla dem bröder,

12 när han säger: Jag ska förkunna ditt namn för
mina bröder,mitt i församlingen ska jag lovsjunga dig.

13 Han säger också: Jag ska förtrösta på honom,
och dessutom: Se, här är jag och barnen som Gud
har gett mig.

14 När nu barnen hade fått del av kött och blod
tog han själv på liknande sätt del av detta, för att

2:9Fil 2:7f. 2:9GenomGudsnåd  Andrahandskrifter: "skild från
Gud" (grek. chorís  i stället för cháris). Ps 8:6 kan också översättas
"En liten tid lät du honom sakna Gud" (jfr Ps 22:2, Matt 27:46).
2:10 Rom 11:36,Hebr 5:8f, 12:2. 2:10 genom lidande fullkomna
honom som för dem till frälsning  Jesus skulle bli den fullkomlige
offerprästen genom att i sin försoningsdöd fullborda en rening från
synderna (jfr 1:3 och 5:9 med not). 2:11 Matt 12:50, Joh 20:17.
2:11 har alla en och samme Far  Ordagrant: "är alla av En". 2:12
Ps 22:23. 2:13 2 Sam 22:3. 2:13 Jes 8:17f. 2:14 Joh 1:14,
1 Kor 15:26, 2 Tim 1:10. 2:14 på liknande sätt  Född av enmänsklig
mor (Matt 1:18),men utan jordisk far och utan synd (Hebr 4:15).
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genom sin död göra den maktlös som hade makt
över döden, alltså djävulen,

15 och befria alla dem som av rädsla för döden
levt i slaveri hela sitt liv.

16 Det är ju inte änglar han tar sig an, utan
Abrahams barn.

17 Därför måste han bli lik sina bröder i allt, för
att bli en barmhärtig och trogen överstepräst inför
Gud och sona folkets synder.

18 Genom att han själv har fått lida och blivit
frestad kan han hjälpa dem som frestas.

3
Kristus är större änMose

1 Därför, ni heliga bröder som har fått del av
en himmelsk kallelse, se på Jesus, den apostel och
överstepräst som vi bekänner oss till.

2 Han var betrodd av den som insatte honom,
liksomMose varbetrodd i hela Guds hus.

3 Men Jesus är värd mer ära än Mose, liksom
husbyggaren hedras mer än själva huset.

4 Varje hus är byggt av någon, men Gud är den
som har byggt allt.

2:15 Rom 8:15. 2:16 Jes 41:8f. 2:17 Hebr 4:15f, 5:1f. 2:18
Matt 4:1f,Hebr 4:15. 2:18 frestad  Annan översättning: "prövad" (jfr
"påfrestning"). Varje frestelse är en prövning, och varje prövning är
en frestelse att överge Gud. Även i 4:15. 3:1 Fil 3:14, Hebr 4:14.
3:1 Jesus, den apostel  Grek. apóstolos  betyder "utsänd" eller repre-
sentant. Jesus är Guds utsände liksom de tolv apostlarna är hans
(jfr Joh 13:20, 20:21). 3:2 4 Mos 12:7. 3:2 betrodd av  Annan
översättning: "trogenmot". 3:2 4 Mos 12:7. 3:3 2 Kor 3:7f.
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5 Mose var betrodd i hela Guds hus, som en
tjänare, för att vittna om det som sedan skulle
förkunnas.

6 Men Kristus är betrodd som Son att råda över
Guds hus. Och hans hus är vi, när vi håller fast vid
vår frimodighet och ära i hoppet.

Varning för förhärdelse
7 Därför säger den helige Ande:

I dag, om ni hör hans röst,
8 förhärda inte era hjärtan

som vid upproret,
som på prövningens dag i öknen,

9där era fäder frestademig
och prövademig

fast de sett mina gärningar
i fyrtio år.

10Därför var jag vred på det släktet,
och jag sade:

De är ständigt vilsna
i sina hjärtan,

de känner intemina vägar.
11 Så svor jag i min vrede:

De ska aldrig komma in
i min vila.

12 Bröder, se till att ingen av er har ett ont och
trolöst hjärta så att han avfaller från den levande
Guden.
3:5 5 Mos 18:15, 18. 3:6 1 Kor 3:16, Ef 2:20, Kol 1:23, Hebr 10:21.
3:7 2 Mos 17:7. 3:7 Ps 95:8f. 3:8 upproret  Annan översättning:
"förbittringen", "provokationen" (även i vers 15). 3:9 4 Mos 14:22f.
3:11 4 Mos 14:21f,Hebr 4:1f. 3:12Hebr 12:15.
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13Uppmuntra varandra i stället varje dag, så länge
det heter i dag, så att ingen av er förhärdas genom
syndensmakt att bedra.

14 Vi är Kristi vänner om vi stadigt håller fast vid
vår första tillförsikt ända till slutet.

15 Det heter: I dag, om ni hör hans röst, förhärda
inte era hjärtan som vid upproret.

16 Vilka var det då som hörde men ändå gjorde
uppror? Var det inte alla de somMose förde ut ur
Egypten?

17 Och vilka var han vred på i fyrtio år? Var det
inte på dem som syndade och blev liggande som
lik i öknen?

18 Och vilka gällde hans ed att de aldrig skulle
komma in i hans vila, om inte dem som vägrade
lyda?

19Vi ser alltså att det var på grund av otro som
de inte kunde komma in.

4
En sabbatsvila förGuds folk

1När nu ett löfte finns kvar om att få komma in i
hans vila, låtoss dåakta oss så att ingenaver visar
sig gåmiste om det.

2 Evangeliet har förkunnats för oss liksom för
dem, men de hade ingen nytta av ordet de hörde
eftersom det inte smälte samman i tro med dem
som lyssnade.

3:14 Joh 15:14f, Hebr 6:11, Upp 2:10. 3:14 Vi är Kristi
vänner  Annan översättning: "Vi har del i Kristus". 3:14
tillförsikt  Annan översättning: "grund". 3:15 Ps 95:8. 3:17
4 Mos 14:29f, 1 Kor 10:10. 3:18 4 Mos 14:22f, Hebr 3:11. 4:2
det  Andra handskrifter: "de" (de otroende).
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3 Det är vi som tror som går in i vilan. Herren
säger: Så svor jag i min vrede:De ska aldrig komma
in imin vila. Ändå har hans verk stått färdiga sedan
världens skapelse,

4 för på ett ställe sägerhan omden sjunde dagen:
Och Gud vilade på den sjunde dagen från alla sina
verk.

5 Men här säger han: De ska aldrig komma in i
min vila.

6 Det står alltså fast att vissa går in i vilan, och
att de som först fick höra evangeliet inte kom in på
grund av olydnad.

7 Därför bestämmer han på nytt en dag, i dag,
när han långt senare säger genom David vad som
redan är sagt: I dag, om ni hör hans röst, förhärda
inte era hjärtan.

8 För om Josua hade fört dem in i vilan, skulle
Gud inte senare ha talat om en annan dag.

9Alltså kvarstår en sabbatsvila för Guds folk.
10 Den somgår in i hans vila får vila sig från sina

gärningar, liksom Gud vilade från sina.
11 Låt oss därför sträva efter att komma in i den

vilan, så att ingen kommer på fall som de och blir
ett exempel på olydnad.

12 Guds ord är levande och verksamt.
Det är skarpare än något tveeggat svärd och
genomtränger tills det skiljer själ och ande, led
och märg, och det dömer över hjärtats uppsåt och
tankar.

13 Inget skapat ärdolt förhonom, utanallt ligger
4:3 Ps 95:11. 4:4 1 Mos 2:2. 4:5 Ps 95:11. 4:6 Hebr 3:18f.
4:7 Ps 95:8. 4:8 5 Mos 31:7, Jos 22:4. 4:10 Upp 14:13. 4:12
Jes 49:2, Jer 23:29, Ef 6:17, Upp 1:16. 4:13 Ps 139:1f.
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naket och blottat för hans ögon. Och inför honom
måste vi stå till svars.

Den fullkomlige översteprästen
14 När vi nu har en stor överstepräst som har stigit
upp genom himlarna, Jesus, Guds Son, låt oss då
hålla fast vid vår bekännelse.
15 Vi har inte en överstepräst som inte kan ha
medlidande med våra svagheter, utan en som har
varit frestad i allt liksom vi fast utan synd.
16 Låt oss därför frimodigt gå fram till nådens tron
föratt fåbarmhärtighetochfinnanåd till hjälp i rätt
tid.

5
1 Varje överstepräst blir utsedd bland människor
och insatt för människors skull, för att göra tjänst
inför Gud och bära fram gåvor och offer för deras
synder.
2 Han kan hamedkänslameddem somär okunniga
och vilsna, eftersom han själv är svag
3 och därför måste bära fram synd-offer både för
folket och för sig själv.

4 Ingen tar sig denna värdighet, utan man blir
kallad av Gud liksom Aron blev det.

5 Så var det också med Kristus. Han tog sig
inte värdigheten som överstepräst, utan fick den av

4:13 blottat  Ordagrant: "halsat", på rygg med blottad strupe.
4:14Hebr 3:1, 7:26, 9:11, 10:23. 4:15 Jes 53:9, Joh 8:46,Hebr 2:17f.
4:16 Rom 5:2, Ef 3:12,Hebr 10:19f. 5:1Hebr 8:3. 5:2Hebr 4:15,
7:28. 5:2hamedkänslamed  Annan översättning: "varamildmot".
5:3 3 Mos 4:3,Hebr 7:27. 5:4 2 Mos 28:1. 5:5 Joh 8:54.



Hebreerbrevet 5:6 xi Hebreerbrevet 5:13

honom som sade: Du är min Son, jag har fött dig i
dag.

6Han säger också på ett annat ställe: Du är präst
för evigt, på samma sätt somMelkisedek.

7 Under sin tid här i köttet ropade han högt
under tårar när han bad och vädjade till den som
kunde rädda honom från döden, och han blev
bönhörd och fri från sin ångest.

8 Trots att han var Son fick han lära sig lydnad
genom sitt lidande.

9 När han sedan var fullkomnad blev han källan
till evig frälsning för alla som lyder honom,

10 av Gud kallad överstepräst på samma sätt som
Melkisedek.

Varning för förhärdelse
11 Om detta har vi mycket att säga som är svårt
att förklara, eftersom ni har blivit så dåliga på att
lyssna.
12 Ni borde ha blivit lärare för länge sedan,men nu
behöver ni någon som lär er de första grunderna i
Guds ord igen. Ni behövermjölk, inte fast föda!
13 Den som lever avmjölk är intemogen för en un-
dervisning om rättfärdighet, förhan är fortfarande
ett barn.
5:5 Ps 2:7, Hebr 1:5. 5:6 Ps 110:4. Se även 1 Mos 14:18f. 5:7
Ps 31:23, Matt 27:46, 50, Mark 14:33f, Joh 12:27f. 5:7 bönhörd
och fri från sin ångest  Annan översättning: "bönhörd utifrån sin
gudsfruktan". 5:8 Hebr 2:10, Fil 2:8. 5:9 Jes 45:17, Hebr 2:10.
5:9 fullkomnad  Det grekiska ordet (teleiotheís) används i Septuag-
inta om prästvigning (t ex 4 Mos 3:3, jfr Hebr 5:10). 5:12 1 Kor 3:1f,
1 Petr 2:2. 5:13 Ef 4:14.
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14 Den fasta födan är till för vuxna, för dem som
genomövning har fått sinnena skärpta till att skilja
mellan gott och ont.

6
1 Låt oss därför lämna bakom oss de första grun-
derna i Kristi lära och föras mot fullkomningen,
och inte lägga grunden igen med omvändelse från
döda gärningar och tro på Gud,
2med undervisning om dop och handpåläggning,
om de dödas uppståndelse och evig dom.
3 Ja, så vill vi göra, omGud tillåter.

4 De som en gång har tagit emot ljuset och
smakat den himmelska gåvan, fått del av den he-
lige Ande

5 och smakatGudsgodaordochdenkommande
världens krafter

6 men sedan avfallit, demgårdet inte att föra till
ny omvändelse då de själva korsfäster Guds Son på
nytt och hånar honom offentligt.

7En åker somdricker det regn som ofta faller på
den och som ger god skörd åt dem som den odlas
för, den åkern får välsignelse från Gud.
5:14 1 Kor 14:20f, Fil 1:9f. 5:14 vuxna  Annan översättning: "ful-
lkomnade" (teleíon, samma ordstam som i 5:9, 6:1). 6:2
dop  Annan översättning: "reningar" (jfr 9:10 samt Joh 3:25med not).
6:4 Hebr 10:26, 29, 1 Joh 5:16. 6:5 1 Petr 2:3. 6:6 2 Petr 2:20.
6:6men sedan avfallit  Här varnas för ett avfall som går så djupt
att det blir slutgiltigt. Varje avfall är dock inte slutgiltigt, se
Luk 22:31f, Jak 5:19f.
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8 Men bär den törnen och tistlar är den värdelös
och farligt nära förbannelsen. Slutet blir att den
bränns av.

9 Men när det gäller er, våra älskade, är vi
övertygade om det bästa, det som för till frälsning,
trots att vi talar på detta sätt.

10 Gud är inte orättvis, han glömmer inte vad
ni har gjort och vilken kärlek ni visat hans namn
genom att tjäna de heliga, nu som förr.

11 Menviönskarattni varochenskavisa samma
iver att bevara den fulla vissheten i hoppet ända
till slutet,

12 så att ni inte blir tröga utan följer dem som
genom tro och tålamod får det utlovade arvet.

Guds löfte står fast
13 NärGud gav löftet till Abraham svor han vid sig
själv, eftersom han inte hade någon högre att svära
vid.
14Han sade: Jag ska rikligt välsigna dig och rikligt
föröka dig.
15 Så fick Abraham efter tålmodig väntan vad Gud
hade lovat.
16 Människor svär vid den somär större ände själva,
och eden blir en bekräftelse som gör slut på alla
invändningar.
17När Gud ännu klarare ville visa för löftets arvin-
gar hur orubbligt hans beslut är, bekräftade han
det med en ed.
6:8Matt 13:7, 21:19. 6:10Matt 10:42, Joh 13:20, 1 Kor 15:58. 6:11
Hebr 3:6, 14. 6:12 Hebr 5:11, Upp 13:10. 6:13 1 Mos 22:16,
Ps 105:8f, Luk 1:73. 6:14 1 Mos 22:17 (eden nämns i 22:16). 6:15
Hebr 10:36. 6:16 2 Mos 22:10f.
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18 Så skulle vi, genom två orubbliga uttalanden,
där Gud omöjligt kan ljuga, få en kraftig upp-
muntran, vi somhar sökt vår tillflykt i att hålla fast
vid det hopp vi har framför oss.

19 Detta hopp har vi som ett tryggt och säkert
själens ankare som når innanför förhänget.

20 Dit gick Jesus in och öppnade vägen för oss, när
han blev överstepräst för evigt, på samma sätt som
Melkisedek.

7
Melkisedeks prästämbete

1Denne Melkisedek var kung i Salem och präst
åt Gud den Högste. Han mötte Abraham på
hans väg tillbaka efter segern över kungarna.
Melkisedek välsignade honom,

2 och Abraham gav honom tionde av allt.
Melkisedek betyder för det första "rättfärdighetens
kung", och dessutom är han Salems kung, det vill
säga "fridens kung".

3 Han står där utan far, utan mor och utan
släktregister. Hansdagar har ingenbörjan ochhans
6:18 4 Mos 23:19, Tit 1:2. 6:18 två orubbliga uttalanden  Troligen
Guds ed (1 Mos 22:16) och löfte (1 Mos 22:17). 6:19 förhänget  Ett tio
meter högt draperi som skilde den yttre tempelsalen från "det allra
heligaste", Guds uppenbarelseplats (se 2 Mos 26:31f, 3 Mos 16:2f,
Hebr 9:3f, 10:20). 6:20Ps 110:4,Hebr 5:6. 7:1Melkisedek  stiger
in i 1 Mos 14:18-20 utan att något sägs om hans härkomst eller hans
död, trots att så brukar ske när det gäller viktiga gestalter. Han
är en av förebilderna till Kristus (Ps 110:4). 7:1 Salem  En kortare
namnform för Jerusalem (Ps 76:3). Hebr. shalém betyder "hel" och
kommer av samma rot som shalóm, frid (jfr vers 2).
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liv har inget slut: han är som Guds Son och förblir
präst för evigt.

4 Se hur stor han är: till och med vår stamfar
Abraham gav honom tionde av sitt bästa byte.

5 De av Levis söner som blir präster ska enligt
lagen få tiondeav folket, alltså av sinabröder, trots
att de också härstammar från Abraham.

6Men Melkisedek, som inte var av deras släkt,
fick tionde avAbrahamochvälsignadehonomsom
hade fått löftena.

7 Ingen kan förneka att det är den lägre som blir
välsignad av den högre.

8 I ena fallet är det dödliga människor som får
tionde, i det andra är det en som har fått vit-
tnesbördet att han lever.

9Och man kan säga att även Levi, som tar emot
tionde, själv har gett tionde genomAbraham,

10 eftersom han fanns till som ofödd i sin
förfaders kropp närMelkisedekmötte honom.

Kristi prästämbete
11 Om nu fullkomlighet hade gått att nå genom
den levitiska prästtjänsten – och på den grunden
fick folket lagen – varför måste det då uppstå en
annan präst, en somMelkisedek, en som inte sägs
vara som Aron?
12 För om prästtjänsten ändras måste också lagen
ändras.
13 Han som det talas om hör till en annan stam,
och från den stammen har ingen gjort tjänst vid
altaret.

7:5 4 Mos 18:21. 7:11 Gal 2:21.
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14 Det är tydligt att vårHerre har kommit ur Juda
stam, ochMose har inget sagt om präster från den
stammen.

15 Ännu tydligare blir det när det uppstår en
annan präst somMelkisedek,

16en som inte har blivit präst genom lagbud om
härstamning utan genom kraften i ett oförstörbart
liv.

17Han får nämligen vittnesbördet: Du är präst för
evigt, på samma sätt somMelkisedek.

18 Så åsidosätts ett tidigare bud eftersom det var
svagt och kraftlöst,

19 för lagen åstadkom aldrig något fullkomligt.
Men ett bättre hopp har kommit, och genom det
kan vi närma oss Gud.

Jesus är präst för evigt
20Dessutom kom det inte utan ed. De andra blev
präster utan ed,
21men Jesusharblivit det genomenedavdensom
sade till honom: Herren har gett sin ed och ska inte
ångra sig: Du är präst för evigt.
22 Så mycket bättre är det förbund för vilket Jesus
är garant.

23 De andra prästerna har blivit fler och fler,
därför att döden hindrade dem från att stå kvar i
sin tjänst.

24Men Jesus lever för evigt, och därför har han
ett prästämbete som är evigt.

25 Därför kan han också helt och fullt frälsa dem
7:144 Mos 24:17, Jer 23:5,Matt 1:1f. 7:17 Ps 110:4. 7:18Rom 8:3,
Gal 4:9. 7:19 Apg 13:38f, Ef 2:18, Hebr 9:9, 10:1. 7:21 Ps 110:4.
7:22 Hebr 8:6. 7:25 Rom 8:34, Hebr 9:24, 1 Joh 2:1. 7:25 helt
och fullt  Annan översättning: "för all framtid".
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som kommer till Gud genom honom, eftersom
han alltid lever för att be för dem.

26 Det var en sådan överstepräst vi behövde, en
som är helig, oskyldig, obefläckad, skild från syn-
dare och upphöjd över himlarna.

27 Han måste inte bära fram offer varje dag
som de andra översteprästerna, först för sina egna
synder och sedan för folkets. Det gjorde han en
gång för alla när han offrade sig själv.

28 Lagen insätter svaga människor som
överstepräster, men ordet som bekräftades med
ed och kom efter lagen insätter Sonen, som är
fullkomlig för evigt.

8
Det nya förbundets överstepräst

1 Här är huvudpunkten i det vi säger: Vi har
en sådan överstepräst som sitter på högra sidan om
Majestätets tron i himlen

2 och som tjänar i helgedomen, det sanna taber-
naklet som Herren själv och ingen människa har
rest.

3 Enöversteprästblir insatt föratt frambäragåvor
och offer, och därförmåste också Kristus ha något
att bära fram.

4Hadehannuvaritpå jordenskullehan inteens
vara präst, eftersom det redan finns andra som
bär fram de offergåvor som lagen föreskriver.
7:26 Hebr 4:14f. 7:27 Hebr 5:3, 9:7, 12. 7:28 Hebr 5:1f.
8:1 Ps 110:1, Ef 1:20, Kol 3:1, Hebr 12:2. 8:2 Hebr 9:11, 24.
8:2 det sanna tabernaklet  Den himmelska helgedomen har sin
motsvarighet i Israels flyttbara helgedom under ökenvandringen (2
Mos 40). Jfr Hebr 9:11, Upp 15:5. 8:3Hebr 5:1.
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5 Degör tjänst i enhelgedomsomär enkopiaoch
skuggbild av den himmelska helgedomen, så som
Mose fick höra när han skulle bygga tabernaklet:
Se till att du gör allt efter denmönsterbild somdu har
fått se på berget.

6 Men nu har Kristus ett högre prästämbete,
liksom han också ärmedlare för ett bättre förbund
som är grundat på bättre löften.

7 För om det första förbundet hade varit utan
brist, skulle det inte behövas ett andra.

8 Men Gud förebrår dem när han säger:
Se, dagar ska komma, sägerHerren,

då jag ska sluta ett nytt förbund
med Israels hus ochmed Juda hus,

9 inte som det förbund jag slöt
med deras fäder

den dag jag tog deras hand
och förde dem ut
ur Egyptens land,

för de blev inte kvar
i förbundetmedmig,

så jag bryddemig inte om dem,
sägerHerren.

10Nej, detta är det förbund
som jag efter denna tid

ska slutamed Israels hus,
sägerHerren:

Jag ska läggamina lagar i deras sinne

8:5Kol 2:17,Hebr 10:1. 8:5 2 Mos 25:40. 8:62 Kor 3:6,Hebr 7:22,
12:24. 8:7 det första förbundet … ett andra  Dvs lagens förbund och
nådens förbund. 8:8 Hebr 10:16f. 8:8 Jer 31:31f (Septuaginta).
8:9 2 Mos 24:6f. 8:10 Jer 24:7,Hebr 10:16f.
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och skriva dem i deras hjärtan.
Jag ska vara deras Gud,

och de ska varamitt folk.
11Då ska ingenmer behöva

undervisa sin landsman,
ingen sin broder och säga:

"Lär kännaHerren!"
Alla kommer att kännamig,

från denminste av dem
till den störste,

12 för jag ska i nåd förlåta
derasmissgärningar

och aldrigmerminnas
deras synder.

13 När han talar om ett nytt förbund, har han
därmed förklarat det förra föråldrat. Och det som
blir gammalt och föråldrat är på väg att försvinna.

9
Det gamla förbundets gudstjänst

1 Det första förbundet hade sina regler för gud-
stjänsten och sin jordiska helgedom.

2 Ett tabernakel inreddes med ett första rum
som kallades det heliga. Där stod ljusstaken och
bordet med skådebröden.

3 Bakom det andra förhänget fanns ett rum som
kallades det allra heligaste.

8:11 Jes 54:13, Joh 6:45, 1 Joh 2:27. 8:12 Hebr 10:17. 8:13
Rom 10:4. 9:2 2 Mos 25:23f, 31f. 9:3 2 Mos 26:31f.
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4 Dit hörde det förgyllda rökelsealtaret och
förbundsarken, som var helt överdragenmed guld. I
den fanns en guldkruka med mannat, Arons stav
som hade grönskat samt förbundets tavlor.

5 Ovanpå arken stod härlighetens keruber som
överskuggade nådastolen. Men detta ska jag nu inte
gå in på i detalj.

6 Så var det ordnat. I det första rummet går
prästerna ständigt in och förrättar sin tjänst.

7 I det andra rummet är det bara översteprästen
somgår in, engångomåret,ochdåaldrigutanblod
som han bär fram för sina och folkets oavsiktliga
synder.

8 Därigenom visar den helige Ande att vägen in
i det allra heligaste ännu inte är uppenbarad så
länge det första rummet består.

9 Detta är en bild av den tid som nu är: gåvor
och offer frambärs, men de kan inte helt rena
samvetet hos den som offrar.
9:4 2 Mos 16:33f, 4 Mos 17:8f, 1 Kung 8:9. 9:4Dit hörde det förgyllda
rökelsealtaret  Rökelsealtaret var högheligt (2 Mos 30:10) och hörde
till det allra heligaste (1 Kung 6:22) och den stora försoningsdagen
(3 Mos 16:12f). Till skillnad från förbundsarken användes det dock i
den dagliga tempeltjänsten (2 Mos 30:7f), och det stod därför strax
utanför förhänget till det allra heligaste, mitt framför arkens
nådastol (2 Mos 30:6, 40:5). 9:4 I den fanns  Under ökenvandringen
bars krukan med mannat (2 Mos 16:33) och Arons stav (4 Mos 17:8)
i förbundsarken. Längre fram, under templets tid, låg endast la-
gens tavlor i arken (1 Kung 8:9). 9:5 keruber  Här avbilder av
änglaväsen, se 2 Mos 25:18f, 1 Kung 6:23f och även 1 Mos 3:24. 9:5
nådastolen  Förbundsarkens gyllene lock där offerblodet gav försoning
(2 Mos 25:17f, 3 Mos 16:14f). Ordagrant: "soningsstället". 9:6
4 Mos 18:3f. 9:7 2 Mos 30:10, 3 Mos 16:2f, Hebr 5:3. 9:8 Joh 14:6,
Hebr 10:19f. 9:9Hebr 10:1f, 11.
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10 Liksom med reglerna ommat och dryck och
olika reningar handlar det bara om yttre regler
fram till tiden för en bättre ordning.

Kristus som överstepräst
11 Men nu har Kristus kommit som överstepräst
för det goda som skulle komma. Genom det större
och fullkomligare tabernaklet, som inte är gjort
av människohand och alltså inte tillhör den här
skapelsen,
12 gick han in i det allra heligaste en gång för alla,
inte med bockars och kalvars blod utan med sitt
eget blod, och vann en evig återlösning.
13 Om nu redan blodet av bockar och tjurar och
askan från en kviga kan stänkas på de orena och
helga till yttre renhet,
14 hur mycket mer ska då inte Kristi blod rena
våra samveten från döda gärningar till att tjäna den
levande Guden? Han har genom den evige Ande
framburit sig själv som ett felfritt offer åt Gud.

15 Därför är Kristus medlare för ett nytt förbund,
för att de som är kallade ska få det utlovade eviga
arvet, när han numed sin död har friköpt oss från
överträdelserna under det förra förbundet.

16 Där det finns ett testamente måste man visa
att den som har upprättat det är död.

17 Först vid hans död blir testamentet giltigt, för
det träder inte i kraft så länge han lever.

9:10 3 Mos 11:2f, Kol 2:16f. 9:11 Hebr 4:14. 9:11 skulle
komma  Andra handskrifter: "ska komma". 9:12 Hebr 10:10f,
1 Petr 1:18. 9:13 4 Mos 19:2f. 9:14Gal 1:4, 2:20, Tit 2:14, 1 Joh 1:7.
9:15 Rom 3:25, 1 Tim 2:5, Hebr 8:6. 9:16 Gal 3:15, 17. 9:16
förbund … testamente  På grekiska samma ord (diathéke).
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18 Därför instiftades inte heller det första
förbundet utan blod.

19 När Mose hade förkunnat lagens alla bud för
hela folket, tog han blodet av kalvar och bockar
tillsammans med vatten, scharlakansröd ull och
isop och stänkte det både på själva bokrullen och
på allt folket.

20 Han sade: Detta är blodet för det förbund som
Gud har befallt er att hålla.

21 På samma sätt stänkte han blod på taber-
naklet och alla gudstjänstföremålen.

22 Så renas enligt lagen nästan alltingmed blod,
och utan att blod utgjuts ges ingen förlåtelse.

23 Alltså måste avbilderna av det som finns i
himlen renas med dessa medel, men de himmel-
ska tingen själva renas med bättre offer än så.

24 Kristusgick inte in i enhelgedomsomärgjord
av människohand och som bara är en bild av den
verkliga helgedomen. Han gick in i själva himlen
för att nu träda fram inför Guds ansikte för vår
skull.

25 Inte heller skulle han offra sig flera gånger,
så som översteprästen varje år går in i det allra
heligaste med blod som inte är hans eget.

26 I så fall hade han varit tvungen att lidamånga
gånger sedan världens skapelse. Men nu har han
trätt fram en gång för alla vid tidernas slut för att
genom sitt offer utplåna synden.

9:19 2 Mos 24:3f. 9:20 Matt 26:28. 9:20 2 Mos 24:8. 9:21
3 Mos 8:15, 19. 9:22 3 Mos 17:11, Ef 1:7. 9:24Rom 8:34,Hebr 7:25,
1 Joh 2:1. 9:25 2 Mos 30:10,Hebr 7:27. 9:26Hebr 1:2, 9:12.
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27 Och liksom människan måste dö en gång och
sedan dömas,

28 så blev Kristus offrad en gång för att bära
mångas synder. Och han ska träda fram en andra
gång, inte för att bära synd utan för att frälsa dem
som väntar på honom.

10
1 Lagen ger en skuggbild av det goda som kom-
mer, men inte tingen i deras verkliga gestalt.
Därför kan aldrig lagen genom samma offer som
ständigt frambärs år efter år fullkomna dem som
träder fram.
2 Annars hade man väl slutat offra? De som
tjänstgör hade då redan varit renade en gång
för alla och inte längre haft några synder på sitt
samvete.
3 Men nu ligger i offren en årlig påminnelse om
synderna,
4 för tjurars och bockars blod kan omöjligt utplåna
synder.
5 Därför säger Kristus när han träder in i världen:
Offer och gåvor ville du inte ha,

men du har berett mig en kropp.
6Brännoffer och syndoffer

gladde dig inte.
7Då sade jag:
9:27 1 Mos 3:19. 9:28 Rom 5:6, 8, 1 Petr 3:18. 9:28
mångas  Anspelning på Jes 53:12, i betydelsen "alla människors"
(jfr även Matt 20:28). 10:1 Kol 2:17, Hebr 7:19, 8:5. 10:3
3 Mos 16:21. 10:4 Jes 1:11f, Hebr 9:12f. 10:5 Ps 51:18, Jes 1:11,
Matt 9:13.
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Se, jag har kommit
för att göra din vilja, Gud.

I bokrullen står det skrivet ommig.

8 Först säger han: Offer och gåvor, brännoffer och
syndoffer ville du inte ha, de gladde dig inte, fastän
de frambärs enligt lagen.
9 Sedan säger han: Se, jag har kommit för att göra
din vilja. Han upphäver det första för att upprätta
det andra.
10 Och i kraft av den viljan är vi helgade, genom
att Jesu Kristi kropp har offrats en gång för alla.

11 Alla andra präster står och förrättar sin tjänst
dag efter dag och bär gång på gång fram samma
offer som aldrig kan ta bort synderna.

12 Men Jesus har framburit ett enda syndoffer
för alla tider, och han har sedan satt sig på Guds
högra sida

13 och väntar nu på att hans fiender ska läggas
som en pall under hans fötter.

14 Med ett enda offer har han för all framtid
fullkomnat dem som helgas.

15Även den helige Ande vittnar omdetta för oss.
Först säger han:
16Detta är det förbund

som jag efter denna tid
ska slutamed dem.

10:7 Ps 40:7f (Septuaginta). 10:9 Joh 4:34, 6:38. 10:10
Ef 5:2, Hebr 9:28. 10:11 2 Mos 29:38, Hebr 10:1. 10:13 Ps 110:1,
Hebr 1:13. 10:13 som en pall under hans fötter  Ett uttryck för
triumf (jfr Jos 10:24). 10:14 Hebr 7:25. 10:16 Rom 11:26f,
Hebr 8:10, 12.
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Och sedan sägerHerren:
Jag ska läggamina lagar

i deras hjärtan
och skriva dem i deras sinnen,

17och deras synder och överträdelser
ska jag aldrigmerminnas.

18 Och där synderna är förlåtna behövs det inte
längre något syndoffer.

Uppmuntran till tro och kärlek
19 Bröder, i kraft av Jesu blod kan vi därför
frimodigt gå in i det allra heligaste
20 på den nya och levande väg som han öppnat för
oss genom förhänget, det vill säga sin kropp.
21 Vi har en stor överstepräst över Guds hus.

22 Låt oss därför gå frammed ärligt hjärta i trons
fulla visshet, med hjärtat renat från ont samvete
ochmed kroppen badad i rent vatten.

23 Låt oss orubbligt hålla fast vid hoppets
bekännelse, för han som har gett oss löftet är tro-
fast.

24 Låt oss ge akt på varandra och sporra varan-
dra till kärlek och goda gärningar.

25 Och låt oss inte överge våra sammankomster,
så somnågra brukar göra, utan i ställetuppmuntra
varandra, och det så mycket mer som ni ser att
dagen närmar sig.

Varning för avfall
10:17 Jer 31:33f. 10:19 Hebr 4:16, 6:20. 10:20 Joh 14:6.
10:21 Sak 6:12f, Hebr 3:1. 10:22 Ef 5:26, Hebr 12:24, 1 Petr 3:21.
10:23 1 Kor 1:9, 1 Tess 5:24. 10:24Hebr 13:1. 10:25 Rom 13:11,
Hebr 3:13f.
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26 För om vi fortsätter att syndamed vett och vilja
efter att ha fått kunskap om sanningen, då finns
det inte längre något offer för synderna,
27 utanbara en fruktansvärdväntanpådomenoch
en rasande eld som ska förtäramotståndarna.
28 Den somförkastarMose lag skautan förbarmande
dö om två eller tre vittnar mot honom.
29 Hur mycket strängare straff tror ni då inte
den förtjänar som trampar på Guds Son, föraktar
det förbundsblod som har helgat honom, och som
kränker nådens Ande?
30 Vi känner honom som har sagt: Min är hämnden,
jag ska utkräva den, och dessutom: Herren ska
döma sitt folk.
31 Det är fruktansvärt att falla i den levande Gu-
dens händer.

32 Kom ihåg den första tiden när ljuset nådde er.
Ni fick utstå hård kamp ochmycket lidande.

33 Dels blev ni hånade och plågade och gjorda
till offentligt åtlöje, dels stod ni sida vid sida med
andra som behandlades så.

34 Ni led med fångarna och accepterade med
glädje att bli fråntagna era ägodelar, eftersom ni
visste att ni ägdenågot somärbättre och bestående.

35 Så kasta inte bort er frimodighet, den ger stor
10:26 4 Mos 15:30, Hebr 6:4f, 2 Petr 2:21. 10:27 Jes 26:11,
Sef 1:18. 10:28 5 Mos 17:6. 10:29 Hebr 2:3, 12:25. 10:29
föraktar  Ordagrant: "betraktar som orent". 10:30 Rom 12:19.
10:30 5 Mos 32:35f, Ps 135:14. 10:31Matt 10:28. 10:32 Fil 1:29f,
Hebr 6:4. 10:32 den första tiden … hård kamp  Kanske åsyftas
oroligheterna i Rom under Claudius runt år 50 e Kr, då kejsaren
enligt historikern Suetonius utvisade judar efter stridigheter
på grund av en viss "Chrestus" (jfr Apg 18:2). 10:33 1 Kor 4:9.
10:34Matt 5:12, 6:20, Hebr 13:3. 10:35Hebr 3:6.
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lön.
36 Ni behöver uthållighet för att göra Guds vilja

och få vad han har lovat.
37 För:

Ännu en kort liten tid,
så kommer han

som ska komma,
och han ska inte dröja.

38Min rättfärdige ska leva av tro.
Men drar han sig undan,

harmin själ ingen glädje
i honom.

39Men vi tillhör inte dem som drar sig undan och
går förlorade, utan dem som tror och vinner sina
själar.

11
Tronsmänniskor

1 Tron är en övertygelse om det man hoppas, en
visshet om ting somman inte ser.

2Genom tron fick fäderna sitt vittnesbörd.
3 Genom tron förstår vi att universum har ska-

pats genom ett ord från Gud, så att det vi ser inte
har blivit till av något synligt.

4 Genom tron bar Abel fram ett bättre offer
åt Gud än Kain, och genom tron fick han vit-
tnesbördet att han var rättfärdig, när Gud själv
10:36 Luk 21:19, Hebr 6:12. 10:37 Jes 26:20. 10:38 Rom 1:17,
Gal 3:11. 10:38 Hab 2:3-4. 11:1 2 Kor 5:7. 11:1 en övertygelse
om … en visshet om  Annan översättning: "ett förverkligande av … ett
bevis för". 11:3 1 Mos 1:1f, Rom 1:20. 11:4 1 Mos 4:4f.
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bekände sig till hans offer. Och genom tron talar
han än, trots att han är död.

5 Genom tron blev Henok hämtad utan att möta
döden, ochman fann honom inte mer, för Gud hade
hämtat honom. Innan han hämtades fick han vit-
tnesbörd om att han hade behagat Gud.

6Utan tro är det omöjligt att behaga Gud, för den
som kommer till Gud måste tro att han finns och
att han lönar dem som söker honom.

7 I tron byggde Noa en ark i helig fruktan för att
rädda sin familj, efter att Gud hade varnat honom
fördet somännu ingen hade sett. Genom tron blev
han världen till dom och ärvde den rättfärdighet
som kommer av tro.

8 I tron lydde Abraham när han blev kallad att
dra ut till ett land som han skulle få i arv, och han
gav sig i väg utan att veta vart han skulle komma.

9 I tron levde han i löfteslandet som i ett
främmande land. Han bodde i tält med Isak och
Jakob som varmedarvingar till samma löfte,

10 förhanväntadepå stadenmedde fasta grund-
valarna vars byggmästare och skapare är Gud.

11 Genom tron fick även Sara, som var ofruk-
tsam, kraft att bli mor till en ätt fast hon var
överårig. Hontänkteattdensomhadegett löftetvar
trofast.

11:5 1 Mos 5:24. 11:5 1 Mos 5:24. 11:7 1 Mos 6:8f. 11:8
1 Mos 12:1f. 11:9 1 Mos 17:8, 23:4, Apg 7:5. 11:10 Hebr 12:22,
13:14, Upp 21:2. 11:11 1 Mos 17:19, Rom 4:19. 11:11 Annan
översättning: "Genom tron fick han också kraft att bli far till en ätt,
trots att Sara var ofruktsam och han var överårig. Han tänkte att
han som hade gett löftet var trofast."



Hebreerbrevet 11:12 xxix Hebreerbrevet 11:22

12 Därför fick också en enda man, så gott som
död, barn så talrika som himlens stjärnor och
oräkneliga som sandkornen på havets strand.

13 I tron dog alla dessa utan att ha fått det som
var utlovat. Men de hade sett det i fjärran, hälsat
det och bekänt sig vara gäster och främlingar på
jorden.

14De som säger så visar att de söker ett hemland.
15 Hade de tänkt på det land som de lämnat, så

hade de haft tillfälle att vända tillbaka dit.
16 Men nu längtade de till ett bättre land, det

himmelska. Därför skäms inte Gud för att kallas
deras Gud, för han har förberett en stad åt dem.

17 I tron bar Abraham fram Isak som offer när
han blev satt på prov. Sin ende son bar han fram,
trots att han hade fått löftena

18 och Gud hade sagt till honom: Det är genom
Isak din avkomma ska räknas.

19 Abraham räknademed att Gud hade makt att
till och med uppväcka från de döda, och därifrån
återfick han honom också, bildligt talat.

20 I trongav Isak sinvälsignelseåt JakobochEsau
för kommande tider.

21 I tron välsignade den döende Jakob Josefs båda
söner och tillbadböjdmot änden av sin stav.

22 I tronpåminde Josefpå sindödsbäddomIsraels
barns uttåg och gav befallning om vad som skulle
11:12 1 Mos 15:5, 22:17. 11:13 1 Mos 23:4, 1 Krön 29:15, Joh 8:56,
1 Petr 2:11. 11:16 2 Mos 3:6, 15, Hebr 11:10. 11:17 1 Mos 22:1f,
Jak 2:21. 11:18 Rom 9:7. 11:18 1 Mos 21:12. 11:19
1 Mos 22:12, Rom 4:17. 11:19 bildligt talat  Annan översättning:
"som en förebild" (till Kristi uppståndelse). 11:20 1 Mos 27:28f,
39f. 11:21 1 Mos 47:31, 48:15f. 11:21 1 Mos 47:31 (Septuaginta).
11:22 1 Mos 50:24f.
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skemed hans ben.
23 I tron hölls den nyfödde Mose gömd av sina

föräldrar i tremånader. De sågatt det var ett vackert
barn och lät sig inte skrämmas av kungens påbud.

24 I tron vägrade Mose som vuxen att kallas
Faraos dotterson.

25 Han valde att hellre bli förtryckt tillsammans
med Guds folk än att ha en kortvarig njutning av
synden.

26 Han räknade Kristi vanära som en större rike-
domänEgyptens alla skatter, förhanhade blicken
riktadmot lönen.

27 Genom tron lämnade han Egypten utan att
frukta kungens vrede. Han höll ut därför att han
liksom såg den Osynlige.

28 I tron firade han påsken och strök blodet
på dörrposterna för att fördärvaren inte skulle röra
deras förstfödda.

29 I tron gick folket genom Röda havet som på
torr mark, men när egyptierna försökte drunk-
nade de.

30 Genom tron föll Jerikos murar, efter att man
hade gått runt omkring dem i sju dagar.

31 Genom tron slapp den prostituerade Rahab
att gå under med dem som inte trodde, eftersom
hon välkomnade spejarna som vänner.

32 Vad mer ska jag säga? Tiden räcker inte för
11:23 2 Mos 2:2, Apg 7:20. 11:23 2 Mos 2:2. 11:24 2 Mos 2:10f.
11:25 Ps 84:11. 11:26 Ps 89:51f, Hebr 13:13. 11:27 2 Mos 2:15,
14:13. 11:28 2 Mos 12:18f, 1 Kor 10:10. 11:28 fördärvaren  Ängeln
som utförde Guds straffdomar (4 Mos 16, jfr 2 Mos 12:23, 2 Sam
24:16). 11:29 2 Mos 14:21f. 11:30 Jos 6:20. 11:31 Jos 2:1f, 6:23,
Jak 2:25. 11:32 Dom 4:1f, 6:1f, 11:1f, 13:1f, 1 Sam 1:1f, 16:1f.
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att berättaomGideon, Barak, Simsonoch Jefta, om
David, Samuel och profeterna.

33 Genom tron besegrade de kungariken,
skipade rätt, fick löften uppfyllda, stängde lejons
gap,

34 släckte rasande eld och undkom svärdets egg.
De var svaga men fick kraft, de blev starka i strid
och drev främmande härar på flykten.

35 Kvinnor fick sina döda tillbaka genom upp-
ståndelse.
Andra blev torterade och accepterade ingen be-

frielse, för de ville nå en bättre uppståndelse.
36 Andra fick utstå hån och piskrapp, ja, även

bojor och fängelse.
37 De blev stenade, söndersågade, dödade med

svärd. De gick runt i fårskinn och gethudar,
nödlidande, plågade ochmisshandlade.

38 Världen var inte värdig att ta emot dem. De
irrade omkring i öknar och bergstrakter, i grottor
och hålor.

39 Och fast alla dessa hade fått vittnesbörd för
sin tro, fick de inte det som var utlovat.

40Gud har nämligen förberett något bättre för oss:
först tillsammansmedoss skadenå framtillmålet.
11:33Dom 14:5f, 1 Sam 17:34f,Dan 6:22f. 11:34Dan 3:23f. 11:35
1 Kung 17:17f, 2 Kung 4:18f. 11:35 accepterade ingen befrielse  till
priset av att avsäga sig tron (jfr t ex 2 Mack 6-7). 11:36
Jer 20:1f, 37:15f. 11:37 2 Krön 24:20f. 11:37 söndersågade  Andra
handskrifter: "söndersågade, prövade". Både fornkyrklig och judisk
tradition anger att Jesaja blev söndersågadunder kungManasse (jfr
2 Kung 21:16). 11:38 1 Kung 18:4. 11:39Hebr 11:2, 13.
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12
Maning till uthållighet

1 Närvi nuhar en så stor skyavvittnenomkring
oss, låt oss då läggabort allt som tynger och särskilt
synden som snärjer oss så hårt, och löpa uthålligt i
det lopp vi har framför oss.

2 Och låt oss ha blicken fäst på Jesus, trons up-
phovsman och fullkomnare. För att nå den glädje
somlåg framförhonomuthärdadehankorset, utan
att bry sig om skammen, och sitter nu på högra
sidan omGuds tron.

3 Tänk på honom somfick utstå sådan fiendskap
från syndare, så att ni inte tröttnar och tappar
modet.

4Än har ni inte gjort motstånd ända till blods i er
kampmot synden.

5 Och ni har glömt uppmaningen som talar till
er som söner:
Min son, förakta inte Herrens fostran

och tappa intemodet
när han tuktar dig,

6 för denHerren älskar tuktar han
och han agar var son

han har kär.
7Det är för er fostran somni fårutstå lidande. Gud
behandlar er som sina söner. Vilken son blir inte
fostrad av sin far?
12:1 1 Kor 9:24, Fil 3:13f, 1 Petr 2:1. 12:2 Hebr 1:3, 2:10. 12:2
För att nå  Annan översättning: "I stället för" (att slippa lidandets väg
genomatt ta sig jordiskmakt, jfrMatt 4:8f). 12:3Luk 2:34,Gal 6:9.
12:5 Job 5:17, Upp 3:19. 12:6 Ords 3:11f.
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8 Får ni inte fostran som alla andra, då är ni oäkta
barn och inga riktiga söner.
9 Vi hade våra jordiska fäder som fostrade oss, och
vi hade respekt för dem. Ska vi då inte så mycket
mer underordna oss andarnas Far så att vi får
leva?
10 Våra fäder fostrade oss en kort tid så som de
tyckte var rätt, men Gud gör det för vårt bästa, för
att vi ska få del av hans helighet.
11 För stunden verkar ingen fostran vara till
glädje utan snarare till sorg, men för dem som har
tränats genom fostran ger den längre fram frid och
rättfärdighet som frukt.

12 Styrk därför kraftlösa händer och svaga knän.
13 Gör stigarna raka för era fötter, så att den

haltande foten inte går ur led utan i stället blir
frisk.

14 Sök frid med alla och helgelse, för utan hel-
gelse kommer ingen att se Herren.

15 Se till att ingen gårmiste omGuds nåd och att
ingen bitter rot får växa upp och skada och smitta
många.

16 Se till att ingen är sexuellt omoralisk eller
oandlig som Esau, som sålde sin förstfödslorätt för
ett endamålmat.

17 Ni vet att när han sedan ändå ville ärva
välsignelsen blev han avvisad. Han fann in-

12:9 4 Mos 16:22, 27:16, Upp 22:6. 12:11 2 Kor 4:17, Jak 3:17f.
12:12 Jes 35:3. 12:13 Ords 4:26. 12:13 Ords 4:26. 12:14
Ps 34:15, Matt 5:8f, Rom 12:18, 2 Tim 2:22. 12:15 5 Mos 29:18,
2 Kor 6:1,Hebr 3:12. 12:161 Mos 25:33f. 12:16 förstfödslorätt  Den
äldste sonen fick en privilegierad ställning och blev vid faderns död
familjens överhuvud. 12:17 1 Mos 27:30f.
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gen möjlighet att ändra sig, trots att han sökte
välsignelsen under tårar.

18 Ni har inte kommit till ett berg somman kan
ta på, till flammande eld och töcken, mörker och
storm,

19 till basunljud och en röst som talade sådana
ordatt de somhördedenbadatt få slippahöramer.

20Destod inteutmeddet sombefalldes: Ävenom
det är ett djur som rör vid berget ska det stenas.

21 Så skräckinjagande var synen att Mose sade:
Jag är skräckslagen och darrar.

22 Nej, ni har kommit till Sions berg och den
levande Gudens stad, det himmelska Jerusalem,
till änglar i mångtusental,

23 till en festgemenskap och församling av
förstfödda som har sina namn skrivna i himlen,
till Gud som är allas domare och till andarna av
rättfärdiga som nått fullkomningen.

24 Nihar kommit till det nya förbundetsmedlare,
Jesus, och det renande blodet som talar starkare
än Abels blod.

25 Se till att ni inte avvisar honom som talar. För
om inte de kom undan som avvisade honom när
hanvarnade demhärpå jorden, hur ska då vi göra
det om vi vänder ryggen åt honom som varnar oss
från himlen?
12:17 ändra sig  Annan översättning: "ändra sitt sinne", "omvända
sig". 12:18 2 Mos 19:16f, 5 Mos 4:11, 5:22f. 12:19 2 Mos 20:18f,
5 Mos 4:12. 12:20 2 Mos 19:12f. 12:21 5 Mos 9:19. 12:22
2 Sam 5:6f, Jes 2:2f, Gal 4:26, Hebr 11:10, Upp 3:12. 12:23 Luk 10:20.
12:24 2 Mos 24:6f, Hebr 8:6f, 9:17f, 1 Petr 1:2. 12:24 det re-
nandeblodet  Ordagrant: "bestänkelseblodet" (jfrHebr 9:13f). 12:25
Hebr 3:12, 10:28f.
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26 Den gången fick hans röst jorden att skaka,
men nu har han lovat och sagt: Än en gång ska jag
skaka inte bara jorden utan också himlen.

27 Orden än en gång visar att det som skakas ska
försvinna, eftersom det är skapat, för att det som
inte kan skakas ska bestå.

28 När vi nu får ett rike som inte kan skakas, låt
oss då vara tacksamma. På så sätt ska vi tjäna och
behaga Gudmed vördnad och fruktan,

29 för vår Gud är en förtärande eld.

13
Förmaningar

1 Håll syskonkärleken levande.
2 Glöm inte att visa gästfrihet, för genom

gästfrihet har några fått änglar till gäster utan att
veta om det.

3 Tänkpådemsomsitter i fängelse somomni var
deras medfångar, och på dem som blir misshand-
lade som om det gällde er egen kropp.

4 Äktenskapet ska hållas i ära hos alla och
den äkta sängen bevaras obefläckad, för Gud
ska döma dem som är sexuellt omoraliska och
äktenskapsbrytare.
12:26 Hagg 2:7f. 12:27 Ps 102:26f, Matt 24:35. 12:28 Fil 2:12.
12:29 5 Mos 4:24, 9:3, Jes 33:14. 13:1Rom 12:10, 1 Petr 1:22. 13:2
1 Mos 18:1f, Rom 12:13. 13:2 änglar till gäster  Se t ex 1 Mos 18
(Abraham) och Dom 13:2f (Simsons föräldrar). 13:3 Matt 25:36,
Rom 12:15, Hebr 10:34. 13:4 1 Kor 6:9f. 13:4 hos alla  Annan
översättning: "alltid", "på alla sätt".
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5 Lev inte för pengar, utan nöj er med vad ni
har. Gud har själv sagt: Jag ska aldrig lämna dig
eller överge dig.

6Därför kan vi frimodigt säga:

Herren ärmin hjälpare,
jag ska inte vara rädd.

Vad kan enmänniska göramig?

7 Tänk på era ledare som har förkunnat Guds ord
för er. Se vad deras liv har lett fram till och ta efter
deras tro.
8 Jesus Kristus är densamme i går och i dag och i
evighet.

9 Låt er inte föras bort av alla slags främmande
läror. Detärgott att bli styrkt i sitt hjärtagenomnåd
och inte genom regler ommat som inte har hjälpt
dem som har sysslat med sådant.

10 Vi har ett altare från vilket tabernaklets
tjänare inte har rätt att äta.

11 Offerdjurens blod bärs in i det allra heligaste
av översteprästen som syndoffer, men kropparna
bränns upp utanför lägret.

12 Därför har också Jesus lidit utanför stad-
sporten, för att helga folket med sitt eget blod.

13:5 Matt 6:25f, 1 Tim 6:6f. 13:5 5 Mos 31:6. 13:6 Ps 118:6.
13:7 1 Kor 4:16, Hebr 13:17. 13:8 Upp 1:17f. 13:9 Rom 14:17,
Kol 2:16. 13:9 regler ommat  Annan översättning: "offermåltider".
13:10 1 Kor 9:13. 13:10 altare  Kristus, Guds lamm, är vårt
offeraltare (Hebr13:15, 1Petr 2:5). 13:10 tabernaklets tjänare  De
levitiska prästerna (8:5). 13:11 3 Mos 4:11f, 21, 16:27. 13:12
Matt 21:39, 27:32f, Joh 19:17, 20.
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13 Låt oss därför gå ut till honom utanför lägret
och bära hans vanära.

14 Härhar vi ingen stad sombestår,menvi söker
den stad som ska komma.

15 Låt oss därför ständigt genom honom
frambära lovets offer till Gud, en frukt från läppar
som prisar hans namn.

16 Och glöm inte att göra gott och delamed er, för
sådana offer behagar Gud.

17 Lyd era ledare och rätta er efter dem, för de
vakar över era själar och ska avlägga räkenskap. Låt
dem göra detmed glädje och inte suckande, för det
skulle inte vara lyckligt för er.

18 Be för oss. Vi vet att vi har ett gott samvete
och vill göra rätt på alla sätt.

19 Särskilt vill jag att ni ber att jag snart ska få
komma tillbaka till er.

20 Fridens Gud har i kraft av ett evigt förbunds
blod fört fårens store herde, vår Herre Jesus, upp
från de döda.

21 Må han fullkomna er i allt gott så att ni gör
hans vilja, och må han verka i oss det som beha-
gar honom genom Jesus Kristus. Hans är äran i
evigheters evighet. Amen.

Sluthälsningar
22 Jag ber er, bröder, att lyssna tåligt till mina
förmanande ord. Jag har ju skrivit kortfattat till er.

13:13 Hebr 11:26. 13:14 Fil 3:20, Hebr 11:10, 16. 13:15
Ps 50:14, 23, Hos 14:3, 1 Petr 2:5. 13:15 prisar  Annan översättning:
"bekänner". 13:16 Fil 4:18. 13:17 1 Kor 16:16, 1 Tess 5:12,
Hebr 13:7. 13:18Apg 24:16,Rom 15:30, 2 Kor 1:12. 13:20 Jes 55:3,
Joh 10:11, Rom 15:33,Hebr 8:6.
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23 Jag kan berätta för er att vår broder Timoteus
har blivit frisläppt. Kommer han snart ska jag
besöka er tillsammansmed honom.

24 Hälsa alla era ledare och alla de heliga.
Bröderna från Italien hälsar er.

25Nåden varemed er alla.

13:23 Apg 16:1. 13:23 Timoteus  Paulus närmaste medarbetare
(se t ex Apg 16:1f, Fil 2:19f, 1-2 Tim).
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